
Landkreis Schwäbisch Hall

Der Gelbe Sack
Sacul Galben
Żółty worek
The Yellow Sack
Informaţii telefonice:  
Infolinia:  
Infotelephone:

        0791 755-8822

Jak wejść w posiadanie żółtych 
worków?
Niezbędne worki są przekazywane do gospodarstw 
raz w roku. Kto został pominięty lub potrzebuje więcej 
worków, otrzyma je w starostwie Schwäbisch Hall 
oraz we wszystkich punktach z kontenerami na su-
rowce wtórne i w gminach okręgu a także w Urzędzie 
Gminy miasta Crailsheim. 

 
 

Landratsamt Schwäbisch Hall
Münzstraße 1
74523 Schwäbisch Hall
0791 755-8822
www.lrasha.de

Proszę mieć na uwadze
Prawidłowo wypełnione żółte worki proszę 
przygotować dopiero wieczorem przed wywo-
zem, najpóźniej do godz. 6:00 w dniu wywozu. 
Wystawianie nieprawidłowo wypełnionych żółtych 
worków będzie karane grzywną. 

Pomóż zadbać o czystość miasta/miejscowości. 

Zabierz źle wypełnione żółte worki z powrotem i 
posortuj je odpowiednio ponownie. 

 �Not Belonging in the Yellow Sack are:
• �Second-hand plastic items; e.g. washing baskets, 

colanders, clothes hangers, plastic toys, toilet bru-
shes, one-way syringes, one-way crockery, etc.

• �Sanitary articles, serviettes, baby diapers, organic 
refuse, etc.

• �Paper, cardboard and glass, even if sales 
packaging material for which there are separate 
collection systems in the Schwäbisch Hall  
Administrative District.

The Yellow Sack is not a system for 
general waste disposal; i.e. also plastic 
products which are not packaging do 
not belong in the Yellow Sack.

What Happens to the Yellow Sack?
Full Yellow Sacks are collected every 4 weeks and 
passed on to recycling. Your area's collection dates 
are to be found in your refuse calendar.

Missed a Collection Date?
No problem! Properly filled Yellow Sacks are accep-
ted at the Administrative District's recycling centres.

The Yellow Sack
The Yellow Sack is available for the collection of sales 
packaging made of glass, paper and cardboard in the 
Schwäbisch Hall Administrative District, and can be sur-
rendered via the Paper Bins and Recycling Containers, 
as well as the recycling centres.

For the Sake of the Environment
Packaging should be as minimal as possible, because 
today's packaging is already tomorrow's refuse. We 
can only save on valuable raw materials and energy by 
avoiding waste.

 Belonging in the Yellow Sack are:

• �Plastics: e.g. Plastic bottles, fasteners, plastic bags, 
cups (e.g. Margarine, Quark, Yoghurt, etc.), PE mem-
branes, Styrofoam (e.g. Styrofoam shells), blister 
packaging (e.g. from pills), flower vases

• �Composite materials: e.g. milk and juice containers, 
vacuum packaging, soup containers, coffee capsules

• �Metal: e.g. cans, aluminium, caps, squeezed out tubes

The materials must be loose. Please do not staple  
or interleave with each other. This makes sorting  
unnecessarily difficult.

Sales packaging of plastics, composite  
materials and metal, clean and loose, with no 
residual contents

Please note
Please only make the properly filled Yellow Sacks 
available on the evening prior to collection, but no 
later than 6.00 am on the collection day.
Placing of incorrectly filled Yellow Sacks may be  
liable to a fine.

Please help to keep the town/suburb clean. Take 
incorrectly filled Yellow Sacks back and, after sorting, 
pass them on to the correct disposal centres.

How does one get a Yellow Sack?
The required sacks are delivered to all households  
once a year. Whoever is overlooked for the distribution 
or requires more can get the sacks required form the 
Schwäbisch Hall Administrative District and from all  
recycling centres and from the communes and the city  
of Crailsheim.
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Waste management
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Ambalaje din materiale sintetice, materiale com-
binate şi metal, curate şi care nu conţin resturi 

 �Nu este permis să aruncăm în  
Sacul Galben:

• �Obiecte de uz casnic din materiale sintetice, de ex. 
coşuri pentru rufe murdare, site de salată, umeraşe, 
jucării de plastic, colace de closet, perii de closet, 
seringi de unică foloisinţă, veselă de unică folosinţă, 
etc.

• �articole igienice, şerveţele, scutece, deşeuri orga-
nice, etc. 

• �hârtie, carton şi sticle, chiar dacă este vorba de am-
balaje. Pentru acestea, în raionul Schwäbisch Hall 
există sisteme de colectare separate.

Sacul Galben nu este destinat depozitării 
generale de gunoaie. De aceea, chiar produ-
sele din material plastic care nu sunt însă 
ambalaje, nu au ce căuta în Sacul Galben. 

Ce se întâmplă cu Sacul Galben când 
este plin
Sacii plini sunt ridicaţi odată la 4 săptămânii, iar 
conţinutul este reciclat. Termenele de ridicare a Saci-
lor Galbeni din departamentul dvs. este specificat în 
calendarul de salubritate.

Ce facem dacă am ratat termenul de ridicare 
a Sacului Galben
Nici o problemă! Sacii Galbeni umpluţi cu conţinut 
regulamentar pot fi predaţi la orice staţie de colectare 
a materialelor reciclabile din raion. 

 �Do żółtego worka nie należy  
wrzucać:

• �przedmiotów użytkowych z tworzywa sztucznego 
np. koszy na bieliznę, durszlaków, wieszaków na 
ubrania, plastikowych zabawek, sedesów, szczotek 
do czyszczenia toalet, strzykawek jednorazowego 
użytku, naczyń jednorazowego użytku itp.

• �artykułów higienicznych, serwetek, pieluch, od-
padów organicznych itp.

• �papieru, kartonów ani szkła, nawet jeśli są opa-
kowaniami produktów sklepowych; dla tego typu 
odpadów w okręgu dostępne są osobne systemy 
zbiórek

Żółty worek nie jest systemem do usu-
wania ogólnych odpadów domowych tzn. 
nawet produkty plastikowe, które nie są 
opakowaniami nie powinny być wrzucane 
do żółtego worka. 

Co dzieje się, gdy żółty worek jest pełny?
Pełne żółte worki są odbierane co 4 tygodnie i  
poddawane recyklingowi. Terminy odbioru dla  
swojego okręgu znajdą Państwo w swoim  
bieżącym kalendarzu wywozu odpadów. 

Przegapiłeś termin wywozu?
To żaden problem! Prawidłowo wypełnione żółte  
worki są przyjmowane we wszystkich punktach 
okręgu z kontenerami na surowce wtórne.

Sacul Galben
Pentru colectarea ambalajelor din comerţ, în raionul 
Schwäbisch Hall vă stă la dispoziţie Sacul Galben. 
Ambalajele din sticlă, hârtie şi mucava pot fi colectate şi 
în containerul de hârtie, respectiv în containerul pentru 
materiale reciclabile, sau predate la staţiile de colectare 
a materialelor reciclabile.
Pentru protecţia mediului este  
recomandabil ca
Mărfurile să fie cât mai puţin ambalate, deoarece amba-
lajul unui produs pe care îl cumpărăm astăzi este mâine 
deja un deşeu. Evitând producerea de deşeuri putem 
economisi materii prime valoroase şi energie. 

 În Sacul Galben se vor depozita:

• �Materiale sintetice: de ex. sticle de plastic, 
închizători, pungi de plastic, cutii (de ex. de margarină, 
brânză de vaci, iaurt, etc.), folii de polietilenă, stiropor 
(de ex. caserole de stiropor), ambalaje blister (închise 
prin lipire - de ex. folii pentru medicamente), ghivece 
de flori 

• �Materiale combinate: de ex. cutii de lapte şi suc, 
ambalaje în vid, ambalaje de pungi de supă, capsule 
de cafea 

• �Metal: de ex. cutii de conserve, aluminiu, închizători, 
tuburi golite de conţinut  

Ambalajele trebuie introduse individual în container. 
Nu formaţi teancuri şi nu băgaţi ambalajele unul în 
altul, pentru a nu complica procedura de sortare. 

Żółty worek
Do zbierania opakowań produktów sklepowych w okręgu 
Schwäbisch Hall jest dostępny do dyspozycji żółty worek. 
Opakowania produktów sklepowych ze szkła, papieru i 
tektury mogą być wrzucane do pojemnika na makulaturę 
i kontenerów na surowce wtórne lub przekazywane do 
punktów z kontenerami na surowce wtórne.

Dla dobra środowiska
Towary powinny być możliwie jak najmniej opakowane, 
ponieważ dzisiejsze opakowania stają się jutrzejszymi 
odpadami. Tylko poprzez unikanie odpadów możemy 
oszczędzać cenne surowce i energię. 

 Do żółtego worka należy wrzucać:

• �Tworzywa sztuczne: np. plastikowe butelki, zamknięcia, 
torebki plastikowe, kubki i pojemniki (np. po margarynie, 
serkach, jogurtach itp.), folie polietylenowe, styropian 
(np. wkłady styropianowe), opakowania blistrowe (np.  
po tabletkach), doniczki na kwiaty

• �Materiały złożone: np. opakowania po mlekach i  
sokach, opakowania próżniowe, torebki po zupach, 
naboje do ekspresów do kawy

• �Metale: np. puszki, aluminium, zamknięcia, wyciśnięte 
tubki 

Wrzucane materiały muszą być puste. Proszę nie 
układać opakowań w stosy ani nie zamykać jednych w 
drugie, ponieważ niepotrzebnie utrudnia to sortowanie.

De unde obţinem Sacii Galbeni?
Sacii necesari sunt repartizaţi fiecărei gospodării odată 
pe an. Cine nu a primit Sacii, sau cine mai are nevoie, 
poate obţine Sacii Galbeni de la Landratsamt Schwä-
bisch Hall precum şi de la orice staţie de colectare a 
materialelor reciclabile ca şi la primăriile locale şi muni-
cipalitatea Crailsheim.
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Atenţie
Sacii Galbeni umpluţi cu conţinut regulamentar 
vor fi pregătiţi de-abia cu o seară înainte de ter-
menul de ridicare, cel târziu însă până la ora 06:00 
a zilei respective.
Prezentarea spre ridicare a unor Saci Galbeni cu 
conţinut neregulamentar se sancţionează cu amendă.  

Contribuiţi şi dvs. la menţinerea unui aspect curat al 
oraşului/localităţii. Recuperaţi Sacii Galbeni umpluţi 
neregulamentar şi selectaţi conţinutul acestora. 

opakowania produktów sklepowych z tworzyw 
sztucznych, materiałów złożonych i metali, czyste 
i puste, bez resztek zawartości 

Managementul deşeurilor Gospodarka odpadami


